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, ,Intre mama 

V-aţi născut la laşi, unde aţi locuit 
până spre term i narea l iceulu i ,  
când . . .  

. . .  am plecat în Israel. Nu aveam 
decât vreo 1 5  ani .  

De ce aţ i  părăsit România? 
Eram orfan de război; în plus, comu­
nitatea evreiască din laşi se rărea din 

si nevastă''  
� 

ce în ce, aşa că mama a luat această 
hotărîre, crezând că va fi mai bine 
pentru viitorul meu, că puteam avea 
acolo alte sanse. Mie mi-era foarte 
bi ne, atunci, la laş i ;  credeam că 
trăiesc într-o societate absolut nor­
mală. În 1 950, când am plecat din 
România, eram student l a  Con­
servator, aveam deja o carieră de 

actor, fi ind chiar angajat la teatrul d in 
laşi. 

V-aţi ada ptat uşor condiţiilor d in  
Israel? 
La 1 5  ani era destul de simplu. După 
nouă sau zece luni am început să 
predau lecţii de l imba ebraică. 
Nu cunoşteaţi această l i m bă di­
nainte? 
Nu, dar am învăţat-o foarte repede. 
Primii bani, în Israel, i-am câştigat din 
meditaţii. 

Ce s-a întâ mplat mai departe? 
Am terminat l iceul, am făcut armata, 
apoi am devenit student. 

la Regie? 
Nicidecum. Mi s-a spus că acolo nu 
este nevoie nici de regizori, nici de 
actori, aşa că urma să devin învăţător. 
Am şi predat, de altfel, cam vreq doi 
ani de zile, la o şcoală de stat. l nsă, 
cum am început să cunosc mai bine 
l imba ebraică, am dat examen de 
admitere la o şcoală de teatru, pentru 
a deveni actor. După absolvi re, m-am 
ataşat de un grup de avangardă, 
Teatrul "Zirra", unde se puneau în 
scenă, pe vremea aceea, foarte multe 
piese de Eugen Ionescu. Am rămas 
acolo până prin ani i  1 953-1 954, când 
mi-am format o trupă. Cu aceasta am 
realizat Minu nata pantofăreasă de 
Federico Garcia Lorca. Spectacolu l  a 
avut succes, aşa că m-am încumetat 
să r:nai fac unu l .  De astă dată, cu 
Steaua fără n u m e  de Miha i l  Se­
bastian. Era anul 1 958. Spectacolu l  a 
fost premiat la un  festival şi asta m-a 
îndemnat să activez mai mult ca regi­
zor, însă rămâneam conştient de fap­
tul că aveam nevoie si de studii de 
special itate. Aşa că mi:a venit o idee: 
cu bani i  prim iţi de la M in isterul 
Cu lturii pentru Steaua fără nume am 
hotărît să plătesc cursuri le unei şcoli 
de regie. Organizatorii festivalului  au 
fost uşor nedumeriţi de dorinţa mea, 
spunând: "Ce să mai înveţi acum, de 
vreme ce ai luat deja un premiu?!" 
Dar eu am considerat acel premiu 
mai mult un fel de noroc al înce­
pătorulu i  şi, pentru că exact pe vre-
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mea aceea - prin ani i  '60, adică -, a 
fost invitat la Haifa un mare regizor, 
Josef Mi lo, să întemeieze Teatrul 
Municipal, am ţinut în mod special să 
studiez cu el. Era însă un fel de lup 
s inguratic, n u  accepta asistenţi; 
totuşi, cu ajutorul Ministerului Cul­
turii, am putut pătrunde în cercul 
său. Am fost asistent de regie şi chiar 
am jucat uneori . După trei luni, când 
mi-a expirat contractul - acesta fi ind 
l imitat de suma de bani pe care o 
investisem -, i-am mulţumit, vrând să 
părăsesc teatrul .  M-a oprit, angajân­
du-mă la admin istratie, unde am 
rămas încă cinci an i .  Intre timp, prin 
i ntermed iu l  aceluiasi teatru, am 
primit o bursă la Paris, la Universite 
du Theâtre des Nations. Printre altii, 
acolo predau Jean-Louis Barrault · şi 
Jean-Marie Serreau. M-am apropiat 
mai mult de cel din urmă, pentru că 
se potrivea mai b ine concepţi i lor 
mele avangardiste. De a ltfel, pr in 
intermed iu l  său l -am cunoscut pe 
Eugen Ionescu. 

Aţi rea lizat spectacole şi  la  Paris? 
Nu .  Am fost doar as istentul l u i  
Serreau, într-un teatru mic, înjghebat 
de el chiar la Luvru. 

După bursa de la Paris v-aţi întors în 
Israel? 
Da. O perioadă am fost chiar profesor 
la Academia de Teatru din Tel Aviv, 
apoi mi-am făcut un mic teatru în 
care am montat tot felu l  de piese; 
cele mai multe însă erau scrise de 
Eugen Ionescu. 

Aveau succes piesele sale în Israel? 
Da; era un autor foarte iubit acolo. Şi 
cred că această dragoste a fost reci­
procă. Ionescu venea destul de des 
în Israel. 

Din câte ştiu, aţi  avut o întâm pl a re 
extrem de neplăcută cu cro nicarii  
d in Israel, legată chiar de un spec­
tacol cu o piesă a l u i  Eugen I o­
nescu . . .  
Acolo critica are, într-adevăr, o pu­
tere foarte mare, însă forta artistulu i  
de a depăşi momentele grele trebuie 
să fie şi mai mare. Totuşi, pe mine a 
fost cât pe ce să mă doboare. Se 
întâmpla prin ani i  '70 şi era vorba, 
într-adevăr, de un spectacol cu o 
piesă de Eugen Ionescu, pe care, 
in iţial, critica îl judecase foarte aspru. 
Apoi, după ce autoJUI însuşi îl văzuse 
şi îl apreciase, toţi cronicarii şi-au 
revizuit atitudinea, scri ind că este un 
mare succes. In acea perioadă tocmai 
primisem o invitaţie în America. A 
fost, poate, motivul cel mai impor­
tant care m-a convins s-o accept. Am 
socotit întotdeauna că un critic bun 
este un îndrumător pentru creatori; 
descoperă şi susţine talente, aşa cum 
fac şi eu ca regizor. De la început am 
hotărît să mă pun în slujba unor dra­
maturgi  mai puţin cunoscuţi, spu­
nându-mi că Cehov sau Shakespeare 
nu au nevoie de mine. 
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Ştiu că aţi rea l izat, acum câţiva a ni, 
l a  Galaţi, u n  spectacol . . .  
lntâi a m  fost invitat l a  Chiş inău, 
unde, în anu l  1 992, am pus Jacques 
sau supunerea şi Viitorul e în ouă de 
Eugen Ionescu, chiar la teatrul care îi 
poartă numele. 

Cum aţi colaborat cu i nterpreţi i?  
Extrem de bine, atât la Chisinău, cât 
şi la Galaţi. · 

Există o deosebire esenţială între 
actorii români ş i  cei israelieni sau 
cei a mericani?  
Un actor american sau unul  israelian 
are mai mult curaj, îşi asumă riscul de 
a gândi el  s ingur un personaj, o 
situatie. In România erau cazuri când 
actorii mă întrebau ce semnificatie 
are o anume replică. Or, eu le spu­
neam: "Dar dumneavoastră ce cre­
deţi că Îflseamnă? la gândiţi-vă şi sin­
guri " .  Imi răspundeau: "Noi să 
gândim singuri? !  De ce? Regizorul 
trebuie să ne spună de ce şi cum e 
bine să facem un anumit lucru". "Nu, 
ziceam eu, reg izorul este coordona­
torul tuturor elementelor unui spec­
tacol, dar fiecare în parte trebuie să-şi 
defin itiveze rolu l " .  Dincolo de a­
ceastă nesiguranţă, cred însă că 
actorii români sunt mai profesion işti 
şi mai talentaţi decât toţi. Sunt foarte 
discipli naţi, au o viaţă lăl!ntrică şi o 
imaginaţie foarte bogate. In plus, are 
mare importanţă faptul că în Ro­
mânia există încă teatre de reperto­
riu, cu trupe stabile. In America, de 
pi ldă, actorii se întâ lnesc, de cele mai 
multe ori, la o producţie, pentru 
întâia oară. Asta face ca relatii le din­
tre ei să nu se închege cum ar trebui, 
să nu existe o comunicare adevărată 
- lucru care se va reflecta, de bună­
seamă, şi pe scenă. De aceea am 
lucrat atât de bine la Galaţi şi la 
Chisinău. Este cu totul altceva când 
nişte necunoscuţi se întâlnesc pentru 
prima oară în jurul unei producţii şi 
sunt obl igaţi să joace împreună o 
poveste de dragoste. Dar nici măcar 
în teatrul meu nu am reusit să adun o 
echipă stabi lă; aveam doar un birou 
cu un telefon, iar angajaţi permanent 
erau doar tehn icieni i  si serviciu l  
administrativ. Pentru rest - când 
găseam o piesă pe care doream s-o 
montez - dădeam un anunt în ziar., 
făceam audiţii câteva zile. bupă ce 
constitu iam colectivul artistic - si 
până să începem repetiţiile - înce�­
cam să ne cunoastem cât de cât. l i  
invitam pe i nterpreţi la mine acasă, 
stăteam de vorbă. Aşa se închega 
măcar o pojgh iţă de relaţie între noi 
toţi. 

Câte reprezentaţii poate avea, în 
America, un spectacol de succes? 
Oricâte. Se poate juca zece sau cinci­
sprezece ani. Eu nu pot spune că am 
avut asemenea succese. De altfel, un 
contract pe off-off-Broadway nu 
poate prevedea mai mult de şaispre­
zece reprezentaţi i .  Dacă, totuşi, un 

spectacol de acolo are mare, mare 
succes, acesta poate fi cumpărat de 
către un producător, care-I va scoate 
dintr-o sală cu cel mult optzeci sau 
nouăzeci de locuri, mutându-1 
într-una cu trei sau patru sute, făcând 
apoi un contract nou cu actori i .  
Acesta poate f i  foarte dur, pentru că 
producătorul a re l i bertatea de a 
spune oricând că îi place piesa, îi 
place spectacolu l, dar că doreşte să 
înnoiască d istribuţia sau să-i în­
locuiască pe uni i  actori cu vedete. (E 
adevărat că cei înlocu iţi vor primi 
salariul pentru toată perioada noului 
contract, chiar dacă nu vor mai apă­
rea în reprezentaţii. Totuşi, amără­
ciunea e mare, fi i ndcă n imeni  nu 
joacă într-un spectacol numai pentru 
bani .) A ltminteri, acelasi lucru i se 
poate întâmpla şi regizorului .  Nu poţi 
comenta; sunt banii întreprinzătoru­
lui particular şi e firesc ca acesta să 
vrea să şi-i recupereze cât mai re­
pede. Considerentele de ordin este­
tic nu sunt cele mai importante în 
America. Este unul  dintre motivele 
pentru care nu am părăsit niciodată 
off-off-Broadway, unde aveam oare­
care independenţă. 

Cum aţi reuşit să vă înjghebaţi, în 
A me rica, propriul dumneavoastră 
teatru? 
O, dar asta a durat vreo cincisprezece 
ani !  Intre timp am făcut spectacole 
peste tot, am predat prin d iverse 
şcoli şi mult mai târziu m-am ataşat 
unui  grup de pe off-off- Broadway. 
Eram patru tovarăşi: eu, soţia mea 
(care este dramaturg şi profesor de 
istoria teatru lui), un prieten (avocat şi 
actor) şi soţia acestuia (actriţă). Am 
închiriat împreună un spaţiu cu mai 
puţin de o sută de locuri şi fiecare 
dintre noi avea de făcut mai multe 
lucruri. Teatrul era încorporat unei 
fundaţii non-profit, dar pentru a 
putea avea sponsorizări erau nece­
sare foarte mu lte hârtii. Trebuia să 
dăm socotea lă pentru fiecare cent 
cheltuit. Nu era usor. Prieteni i  nostri 
se ocupau de această latură. Mai târ­
ziu, însă, când prietenul meu a plecat 
în Cal ifornia pentru a deveni actor de 
c inema, am închis teatru l .  Nu ne 
puteam descurca singuri, eu şi soţia 
mea. 

Cât a durat această colaborare? 
Vreo zece ani .  

In afara celor patru, de care deja aţi  
pomenit, c ine mai  era a ngajat? 
Un electrician, un inginer de sunet şi 
un stage-manager. 

Ce ne puteţi spune despre critica 
teatrală din America? 
La New York se practică, mai a les în 
u ltimii an i, o critică extrem de intere­
santă. De pi ldă, cronicarii îşi arogă 
dreptul de a eva lua un spectacol 
după propriu l  lor gust, spunând: 
"Mie-mi place" sau "Mie nu-mi place 
spectacolu l  cutare", urmând să 
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lumii 
motiveze d e  ce, dar ei n u  îsi asumă 
rolu l  de judecător suprem: scri ind :  
"S pectacolu l  acesta este prost" . E 
ca şi cum ai spune despre borş că 
ţie n u -ţ i  p lace, însă a sta n u  
înseamnă că n u  e bun .  C a  să vă 
puteţi da seama cam care este spir­
itul criticii în A merica o să vă dau 
u n  exemplu ş i  mai  c lar: u n  cronicar 
a scris odată despre o reprezentaţie 
că a fost "aşa de proastă încât pu­
blicul i-a hu idu it pe p lasatori". 

Cum s e  face că v o rb iţ i  atât de bine 
româ neşte? 
Cea mai mare parte a vieţi i am vor­
bit româneste n u mai  cu mine în­
sumi. în Israel am încercat să învăt 
l imba şi să cunosc cât mai bine eul� 

tura ebraică, însă român a  a rămas 
l imba pe care am vorbit-o cu  mama. 

Unde socotiţ i  că  v ă  s u n t  rădă­
cini le? 
Toată viata m-am întrebat lucrul  
acesta. Este ca şi cum te-ai af la între 
două mari i ubiri, pr ima fi i nd  mama, 
iar ceala ltă - nevasta. As  zice că 
România  este mama.  ' 

Şi A m.erica? 
I ntre neveste! 

Care d intre a ceste culturi  este m a i  
puternic reflectată î n  creaţia dum­
neavoastră? 
Sper că toate. Eu am p lecat d in  
România l a  vârsta de 1 5  a n i, dar so-

N i e u  H o r o d n i c e a n u : 

cotesc că încă m ă  ma i  adăp  la  
izvoarel e  acestei cu ltur i .  Mi -am 
început cariera dra matică pe când 
eram copi l ,  j ucând la teatrul din laşi 
a lături de  actori mari .  Acolo si atunci 
m-am îndrăgostit de teatru şi am 
înteles că n u  e l  trebuie să  te  s lu­
jească, ci  tu trebuie să- I  slujeşti, 
pentru că teatrul a existat înainte 
de tine ş i  va rămâne pentru tot­
dea u na. Oricâtă faimă ar avea, u n  
actor este totuş i  efemer. 

Aţi vrea să m a i  m o ntaţi un s pecta­
col  în R o m â n i a ?  
Ar f i  o mare c inste ş i  m-aş bucura 
nespus s-o pot face. 

Marinela Ţepuş 

I s r a e l  

, ,Atmosfera din România 
A • • 

1m1 conv1ne 
mult' '  • 

mal 
N ieu Horodniceanu face parte dintre acei oameni teribili care, fără a-şi duce existenţa pe seama teatrului, nu poate trăi În afara 

acestuia. Viaţa sa toată este mai mult o contempla re a lumii ca spectacol, iar din această contempla re iau fiinţă piesele sale 
(puternic legate de actualitatea imediată, semănând mai mult cu nişte reportaje), scenariile radiofonice, li bretele pentru spec­

tacolele de balet, cărtile. 
Deşi e de formaţie inginer chimist - şi această profesie s-ar fi putut să-i aducă mai multe venituri - şi-a dedicat câţiva ani buni cronicii dra­
matice, fiind colaboratorul unora dintre cele mai importante ziare din Israel (unde trăieşte din 7972). Colindă lumea pentru a vedea spec­
tacole, scrie teatru şi se bucură nespus când textele sale ajung pe scenă sau sunt Înregistrate la Radio; Însă oricât de bine i-ar fi În altă parte, 
tot mai fericit se simte dacă măcar de două-trei ori pe an se poate Întoarce În România, ţara În care s-a născut şi unde 
s-a maturizat. 

Care a fost traseul urmat după ple­
carea în Israel şi ce anume vă ţine, 
totuşi, aproape de România? 
Chiar înainte de a părăsi ţara înce­
puseră repetiţiile la o piesă a mea. A 
fost un moment dramatic pentru că, 
din cauza plecării, repetiţiile s-au sus­
pendat. Era în anul 1 972. Până atunci 
nu mi se publicase şi nu mi se jucase 
nimic, pentru că nu aveam un dosar 
"curat". Asa că am debutat, ca dra­
maturg, în Israel cu piesa Conştiinţă 
mecanică, pusă în scenă de regizorul 
de orig ine română Radu Miron, la 
Teatrul "Lilah" - foarte cunoscut acolo. 

Asta se întâmpla în 1 979. Ulterior, s-a 
realizat şi o variantă radiofonică. 

Cine v-a tradus piesele în l imba ebra­
ică? 
Eu. Este, de fapt, procedeul folosit de 
mine: scriu în l i�ba română şi apoi tra­
duc în ebraică. In afara acestei adaptări 
radiofonice am mai scris si alte scenarii 
special pentru radio. însă, paralel cu 
activitatea de dramaturg, am fost cro­
nicar dramatic - muncă foarte dificilă 
mai ales din punctul de vedere al stre­
sului, pentru că acolo obl igaţia de 
căpătâi a criticului de teatru este de a 

scrie imediat după terminarea repre­
zentaţiei, astfel încât articolul să poată 
fi publicat chiar a doua zi. Or, dacă pre­
miere le aveau loc în orase aflate 
departe de Tel Aviv, vă închipuiţi că 
trebuia să găsesc mijloacele prin care 
cron!cile să ajungă la redacţie în timp 
util. In plus, nu era vorba de o cronică 
de întâmpinare, făcută superficial, ci 
de o critică atentă a tuturor comparti­
mentelor spectacolului văzut. Făceam 
asta de două-trei ori pe săptămână. 

Se deosebeşte mult teatrul practicat 
în Israel faţă de cel românesc? 
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